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ا حَسَنَةً وَفًِ الآخِرَةِ حَسَنَةً وَقِنَا عَذَابَ )- 1 ٌَ نْ نَا آتِنَا فًِ الدُّ رَبَّ
    [201/البقرة]   (النَّارِ 

  

بھلائی سے نواز اور ہمیں دوزخ کے عذاب سے  (بھی)بھلائی عطا فرما اور آخرت میں  (بھی)ہمیں دنیا میں ! اے ہمارے پروردگار

 oمحفوظ رکھ

 

‘O our Lord, grant us excellence in this world, and excellence in the 

Hereafter (as well), and save us from the torment of Hell.’ 
 

  

نَا صَبْرًا وَثَبِّتْ أقَْدَامَنَا وَانصُرْنَا عَلَى الْقَوْمِ )- 2 ٌْ نَا أفَْرِغْ عَلَ رَبَّ
     [250/البقرة]   (الَْ افِرٌِيَ 

 

 oہم پر صبر میں وسعت ارزانی فرما اور ہمیں ثابت قدم رکھ اور ہمیں کافروں پر غلبہ عطا فرما! اے ہمارے پروردگار 

 
‘O our Lord, grant us plentiful patience and make our steps firm and give us 

victory over the disbelievers.’ 

 
  

نَا إصِْرًا َ مَا حَمَلْتَهُ عَلىَ )- 3 ٌْ نَا وَلاَ تَحْمِلْ عَلَ سٌِنَا أوَْ أخَْطَؤنَْا رَبَّ نَا لاَ تُإَاخِذْنَا إيِ نَّ رَبَّ

ا وَاغْفِرْ لَنَا وَارْحَمْنَا أنَتَ  لْنَا مَا لاَ طَاقَةَ لَنَا بِهِ وَاعْفُ عَنَّ نَا وَلاَ تُحَمِّ الَّذٌِيَ مِي قَبْلنَِا رَبَّ
  [286/البقرة]   (مَوْلانََا فَانصُرْنَا عَلىَ الْقَوْمِ الَْ افِرٌِيَ 

 

بوجھ نہ ڈال  (بھی)اور ہم پر اتنا ! اگر ہم بھول جائیں یا خطا کر بیٹھیں تو ہماری گرفت نہ فرما، اے ہمارے پروردگار! اے ہمارے رب

نہ ڈال جسے اٹھانے کی ہم میں طاقت نہیں، اور  (بھی)اور ہم پر اتنا بوجھ ! جیسا تو نے ہم سے پہلے لوگوں پر ڈالا تھا، اے ہمارے پروردگار

سے درگزر فرما، اور ہمیں بخش دے، اور ہم پر رحم فرما، تو ہی ہمارا کارساز ہے پس ہمیں کافروں کی قوم پر غلبہ عطا  (گناہوں)ہمارے 

 oفرما

   ‘O our Lord, do not take us to task if we forget or do some mistake. O our 

Lord, lay not on us such a (heavy) burden as You laid on those before us. O our 

Lord, put not on us (also) the burden that we have not the strength to bear, and 

overlook (our sins), and forgive us and have mercy on us. You alone are our 

Master and Helper. So grant us victory over the disbelievers.’ 
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تَنَا وَهَبْ لَنَا مِي لَّدُنكَ رَحْمَةً إنَِّكَ )- 4 ٌْ نَا لاَ تُزِغْ قُلوُبَنَا بَعْدَ إذِْ هَدَ رَبَّ
ابُ      [8/عمران آل]   (أنَتَ الْوَهَّ

ہمارے دلوں میں کجی پیدا نہ کر اس کے بعد کہ تو نے ہمیں ہدایت سے سرفراز فرمایا ! اے ہمارے رب (:اور عرض کرتے ہیں.(

 oہے اور ہمیں خاص اپنی طرف سے رحمت عطا فرما، بیشک تو ہی بہت عطا فرمانے والا ہے

(And they submit:) ‘O our Lord, let not our hearts deviate after You have 

honoured us with guidance, and grant us mercy especially from Your presence. 

Truly, You alone are the Great Bestower. 

 
 

 
 

ا فَاغْفرِْ لَنَا ذُنُوبَنَا وَقِنَا عَذَابَ النَّارِ )- 5 نَا آمَنَّ نَا إنَِّ    [16/عمران آل]   (رَبَّ

 oہم یقینا ایمان لے آئے ہیں سو ہمارے گناہ معاف فرما دے اور ہمیں دوزخ کے عذاب سے بچا لے! اے ہمارے رب  

 
‘O our Lord, we have surely believed, so, forgive us our sins and save us from the 

torment of Hell.’ 

 
  

عَاء)- 6 بَةً إنَِّكَ سَمٌِعُ الدُّ ٌِّ ةً طَ ٌَّ    [38/عمران آل]   (رَبِّ هَبْ لًِ مِي لَّدُنْكَ ذُرِّ

 oمجھے اپنی جناب سے پاکیزہ اولاد عطا فرما، بیشک تو ہی دعا کا سننے والا ہے! میرے مولا

 
‘O my Lord, bless me, out of Your Grace, with a virtuous and pure offspring. 

Surely, You alone hear the supplication.’ 

   

  

اهِدٌِيَ )- 7 سُولَ فَاْ تُبْنَا مَعَ اللَّ بَعْنَا الرَّ ا بِمَا أنَزَلْتَ وَاتَّ نَا آمَنَّ   [53/عمران آل]  (رَبَّ

 

گواہی  (حق کی)ہم اس کتاب پر ایمان لائے جو تو نے نازل فرمائی اور ہم نے اس رسول کی اتباع کی سو ہمیں ! اے ہمارے رب 

 oدینے والوں کے ساتھ لکھ لے

53. O our Lord! We have believed in the Book which You have sent down, and 

we have become the followers of this Messenger. So register us amongst those 

who bear witness (to the truth).’ 

   

 



 

نَا اغْفرِْ لَنَا ذُنُوبَنَا وَإسِْرَافَنَا فًِ أمَْرِنَا وَثَبِّتْ أقَْدَامَنَا وانصُرْنَا )- 8 ربَّ
     [147/عمران آل]  (عَلَى الْقَوْمِ الَْ افرٌِِيَ 

 

 (اپنی راہ میں)ہمارے گناہ بخش دے اور ہمارے کام میں ہم سے ہونے والی زیادتیوں سے درگزر فرما اور ہمیں ! اے ہمارے رب 

 oثابت قدم رکھ اور ہمیں کافروں پر غلبہ عطا فرما

147. And they said nothing except this supplication: ‘O our Lord, forgive our 

sins and overlook the excesses that we committed in our work, and keep us 

firm-footed (on Your path), and bestow upon us victory over the disbelievers.’ 

 

  

نَا إنَِّكَ مَي تُدْخِلِ )- 9 ارِ رَبَّ نَا مَا خَلَقْتَ هَذا بَاطِلاً سُبْحَانَكَ فَقِنَا عَذَابَ النَّ رَبَّ
ٌُنَادِي  ا  ًٌ نَا سَمِعْنَا مُنَادِ نَا إنَِّ بَّ المٌِِيَ مِيْ أنَصَارٍ رَّ تَهُ وَمَا للِظَّ ٌْ ارَ فَقَدْ أخَْزَ النَّ

ئَاتِنَا وَتَوَفَّنَا  ٌِّ ا سَ نَا فَاغْفِرْ لَنَا ذُنُوبَنَا وََ فِّرْ عَنَّ ا رَبَّ ُ مْ فَآمَنَّ للِِإٌمَايِ أيَْ آمِنُواْ بِرَبِّ
امَةِ إنَِّكَ لاَ  ٌَ وْمَ الْقِ ٌَ نَا عَلىَ رُسُلكَِ وَلاَ تُخْزِنَا  نَا وَآتِنَا مَا وَعَدتَّ مَعَ الأبْرَارِ رَبَّ

     [194-191/عمران آل](   تُخْلفُِ الْمٌِعَاد ِ

پاک ہے پس  (سب کوتاہیوں اور مجبوریوں سے)بے حکمت اور بے تدبیر نہیں بنایا، تو  (سب کچھ)تو نے یہ ! اے ہمارے رب

 oہمیں دوزخ کے عذاب سے بچا لے

و نے اسے واقعۃً رسوا کر دیا، اور ظالموں کے لئے کوئی مددگار نہیں ہے! اے ہمارے رب 
ُ

 

 oبیشک تو جسے دوزخ میں ڈال دے تو ت

اپنے  (!لوگو)سو ہم نے ایک ندا دینے والے کو سنا جو ایمان کی ندا دے رہا تھا کہ  (ہم تجھے بھولے ہوئے تھے)! اے ہمارے رب

ۂ اعمال)اب ہمارے گناہ بخش دے اور ہماری خطاؤں کو ہمارے ! رب پر ایمان لاؤ تو ہم ایمان لے آئے۔ اے ہمارے رب

ت  
 

 (نوش

 oسے محو فرما دے اور ہمیں نیک لوگوں کی سنگت میں موت دے

اور ہمیں وہ سب کچھ عطا فرما جس کا تو نے ہم سے اپنے رسولوں کے ذریعے وعدہ فرمایا ہے اور ہمیں قیامت کے ! اے ہمارے رب

 oدن رسوا نہ کر، بیشک تو وعدہ کے خلاف نہیں کرتا

 ‘O our Lord, You have not created (all) this without any rationale and strategy. 

You are (impeccably) Pure (of all shortcomings and obligations). So protect us 

from the torment of Hell. 

O our Lord! Indeed, whomever You admit to Hell, You have surely humiliated 

him, and the wrongdoers do not have any supporters. 

O our Lord! (We were oblivious of You,) then we heard a Caller, calling towards 



faith: ‘(O people,) believe in your Lord.’ So we embraced faith. O our Lord, now 

forgive our sins and erase our blunders (from the record of our works) and 

make us die in the company of the pious. 

O our Lord! Grant us all that You have promised us through Your Messengers, 

and do not humiliate us on the Day of Resurrection. Surely, You do not go 

against Your promise.’ 
 

 

 

 

 

نَا ظَلَمْنَا أنَفسَُنَا وَإيِ لَّمْ تَغْفِرْ لَنَا وَتَرْحَمْنَا لَنَُ ونَيَّ مِيَ )- 10 رَبَّ
    [23/الأعراف]   (الْخَاسِرٌِيَ 

فرمایا تو ہم یقیناً نقصان اٹھانے والوں  (نہ)ہم نے اپنی جانوں پر زیادتی کی؛ اور اگر تو نے ہم کو نہ بخشا اور ہم پر رحم ! اے ہمارے رب

 oمیں سے ہو جائیں گے

Both of them submitted: ‘O our Lord! We have wronged our souls. And if You do 

not forgive us and have mercy on us, we shall certainly be amongst the losers.’ 

 
 

  

المٌِِيَ )- 11 نَا لاَ تَْ عَلْنَا مَعَ الْقَوْمِ الظَّ   [47/الأعراف]   (رَبَّ

 

 
ّ
 oنہ کر (جمع)ہمیں ظالم گروہ کے ساتھ ! اے ہمارے رب

 
‘O our Lord, (join) us not (together) with the unjust people.’ 

 

    
  

 

نَا صَبْرًا وَتَوَفَّنَا مُسْلمٌِِيَ  )- 12 ٌْ نَا أفَْرِغْ عَلَ     [126/الأعراف]   (رَبَّ

 

 oاٹھالے (دنیا سے)مسلمان رہتے ہوئے  (ثابت قدمی سے)تو ہم پر صبر کے سرچشمے کھول دے اور ہم کو ! اے ہمارے رب

 
O our Lord! Gush on us torrents of patience and lift us (from the world) as 

(steadfast) Muslims.’  

 

 

 
 



لْتُ وَهُوَ رَبُّ الْعَرْشِ )- 13 هِ تَوَ َّ ٌْ ًَ اّللُّ لا إلَِـهَ إلِاَّ هُوَ عَلَ حَسْبِ
    [129/التوبت]   (الْعَظٌِمِ 

 

 oمجھے اللہ کافی ہے اس کے سوا کوئی معبود نہیں، میں اسی پر بھروسہ کئے ہوئے ہوں اور وہ عرشِ عظیم کا مالک ہے

 
Enough for me is Allah. There is no God but He. I have reposed my trust in Him 

alone, and He is the Lord of the Mighty Throne.’ 

 
  

نَا بِرَحْمَتِكَ مِيَ الْقَوْمِ )- 14 المٌِِيَ وَنَ ِّ نَا لاَ تَْ عَلْنَا فِتْنَةً لِّلْقَوْمِ الظَّ رَبَّ
     [86-85/يونس]   (الَْ افِرٌِيَ 

سلطّ)اور تو ہمیں اپنی رحمت سے کافروں کی قوم  oتو ہمیں ظالم لوگوں کے لئے نشانہء ستم نہ بنا! اے ہمارے رب

 

ت
سے نجات بخش  (کے 

 oدے

 

O our Lord, make us not victims of the oppressors’ injustice. And deliver us with 

Your mercy from (the dominance of) the disbelieving people.’ 

 
  

سَ لًِ بِهِ عِلْمٌ وَإلِاَّ تَغْفِرْ لًِ )- 15 ٌْ رَبِّ إنًِِّ أعَُوذُ بِكَ أيَْ أسَْؤلَكََ مَا لَ
يَ الْخَاسِرٌِيَ   [47-هود]  (وَتَرْحَمْنًِ أَُ ي مِّ

میں اس بات سے تیری پناہ چاہتا ہوں کہ تجھ سے وہ سوال کروں جس کا مجھے کچھ علم نہ ہو، اور اگر تو مجھے نہ بخشے گا ! اے میرے رب   

 oمیں نقصان اٹھانے والوں میں سے ہو جاؤں گا (تو)فرمائے گا  (نہ)اور مجھ پر رحم 

 
‘O my Lord, I seek refuge with You from asking You that of which I have no 

knowledge. And if You forgive me not and bestow (not) mercy on me, (then) I 

shall be of the losers.’ 

 

  

لْ دُعَاء)- 16 نَا وَتَقَبَّ تًِ رَبَّ ٌَّ لاةَِ وَمِي ذُرِّ   [40-إبرهيم]  (رَبِّ اْ عَلْنًِ مُقٌِمَ الصَّ

 oاور تو میری دعا قبول فرما لے! مجھے اور میری اولاد کو نماز قائم رکھنے والا بنا دے، اے ہمارے رب! اے میرے رب

40. O my Lord! Make me and my children the ones who establish Prayer; O my 

Lord, and grant my prayer. 

    
 

 



قوُمُ الْحِسَابُ )- 17 ٌَ وْمَ  ٌَ نَا اغْفِرْ لًِ وَلوَِالدَِيَّ وَللِْمُإْمِنٌِيَ   [41-إبرهيم]  (رَبَّ

 

 o٭اور دیگر سب مومنوں کو بھی، جس دن حساب قائم ہوگا(بخش دے)مجھے بخش دے اور میرے والدین کو ! اے ہمارے رب

یہاں حضرت ابراہیم علیہ السلام کے حقیقی والد تارخ کی طرف اشارہ ہے، یہ کافر و مشرک نہ تھے بلکہ دینِ حق پر تھے۔ آزر دراصل آپ کا چچا تھا، اس نے آپ علیہ السلام کو {٭ 

آپ علیہ السلام کے والد کی وفات کے بعد پالا تھا، اس لئے اسے عرفاً باپ کہا گیا ہے، وہ مشرک تھا اور آپ کو اس کے لئے دعائے مغفرت سے روک دیا گیا تھا جبکہ یہاں حقیقی 

   }کی نمازوں میں بھی برقرار رکھ دیا گیا۔ (صلی اللہ علیہ وآلہ وسلم)والدین کے لئے دعائے مغفرت کی جا رہی ہے۔ یہ دعا اللہ تعالیٰ کو اس قدر پسند آئی کہ اسے امتِ محمدی 

 

O my Lord! Forgive me and (forgive) my parents* and all the believers as well on 

the Day when reckoning (and accountability) will be held.’ 

* Here reference is made to the real father of the Prophet Ibrahim (Abraham) Tarakh who 

was neither a disbeliever nor a polytheist. He was rather a believer in the true Din 

(Religion). Azar was in fact Ibrahim’s uncle who brought him up after his father’s demise 

and was called his father figuratively. He was a polytheist, and Ibrahim (Abraham) was 

forbidden to pray for his forgiveness. In this Verse the prayer is meant for his real 

parents. Allah liked this prayer so much that it has been prescribed for the Umma 

(Community) to supplicate with it in all of the ritual Prayers. 

   
  

رَبِّ أدَْخِلْنًِ مُدْخَلَ صِدْقٍ وَأخَْرِْ نًِ مُخْرَجَ صِدْقٍ وَاْ عَل لًِّ مِي )- 18
 [80-الإسراء]  (لَّدُنكَ سُلْطَانًا نَّصٌِرًا

 

مجھے سچائی و خوش نودی کے ساتھ داخل فرما اور مجھے سچائی و خوش نودی کے ساتھ باہر لے آ اور مجھے اپنی جانب سے مددگار غلبہ و ! اے میرے رب

 oقوت عطا فرما دے

 

‘O my Lord, make me enter with the truth and pleasure, and bring me out with the 

truth and pleasure. And bestow upon me from Your presence the dominance that 

assists and the power that supports.’  
    
  

ٌِّئْ لَنَا مِيْ أمَْرِنَا رَلَدًا)- 19 نَا آتِنَا مِي لَّدُنكَ رَحْمَةً وَهَ   [10/الكهف]   (رَبَّ

 

 oمہیا فرما (کے اسباب)ہمیں اپنی بارگاہ سے رحمت عطا فرما اور ہمارے کام میں راہ یابی ! اے ہمارے رب

 

‘O our Lord, bestow upon us mercy from Your presence and provide (means of) 

guidance in our affair.’  
 

 

 



فْقَهُوا )- 20 ٌَ ي لِّسَانًِ  رْ لًِ أمَْرِي وَاحْللُْ عُقْدَةً مِّ سِّ ٌَ رَبِّ الْرَحْ لًِ صَدْرِي وَ
   [28-25/طه]   (قَوْلًِ

 

اور میری زبان کی  o میرے لئے آسان فرما دے (رسالت)اور میرا کارِ  o میرے لئے میرا سینہ کشادہ فرما دے! اے میرے رب

 oسمجھ سکیں (آسانی سے)کہ لوگ میری بات  o گرہ کھول دے

 

‘O my Lord, expand my breast for me. And make my task (as a Messenger) easy 

for me. And untie the knot from my tongue, That people may understand (easily) 

what I say. 

 

  

بِّ زِدْنًِ عِلْمًا)- 21     [114/طه]   (رَّ

 

 oمجھے علم میں اور بڑھا دے! اے میرے رب

‘O my Lord, increase me further in knowledge.’ 

 

  

المٌِِيَ )- 22   [87/الأنبياء]   (لا إلَِهَ إلِا أنَتَ سُبْحَانَكَ إنًِِّ ُ نتُ مِيَ الظَّ

 

 oزیادتی کرنے والوں میں سے تھا (اپنی جان پر)تیرے سوا کوئی معبود نہیں تیری ذات پاک ہے، بیشک میں ہی  

 

‘There is no God except You. Glory be to You! Surely, I was of those who wrong 

(their souls).’ 

  

  

رُ الْوَارِثٌِيَ )- 23 ٌْ   [89/الأنبياء]   (رَبِّ لَا تَذَرْنًِ فَرْدًا وَأنَتَ خَ

  

 oمجھے اکیلا مت چھوڑ اور تو سب وارثوں سے بہتر ہے! اے میرے رب

 

‘O my Lord, leave me not single and You are the Best of all inheritors.’  
 

  

حُْ رُويِ )- 24 ٌَ اطٌِيِ وَأعَُوذُ بِكَ رَبِّ أيَ  ٌَ  (رَبِّ أعَُوذُ بِكَ مِيْ هَمَزَاتِ اللَّ

    [98-97/المؤمنون] 

 oمیں شیطانوں کے وسوسوں سے تیری پناہ مانگتا ہوں! اے میرے رب

‘O my Lord, I seek Your shelter from the promptings of the satans. 

 

 



 

احِمٌِيَ )- 25 رُ الرَّ ٌْ ا فَاغْفِرْ لَنَا وَارْحَمْنَا وَأنَتَ خَ نَا آمَنَّ   [109/المؤمنون]  (رَبَّ

 

 oسب سے بہتر رحم فرمانے والا ہے (ہی)ہم ایمان لے آئے ہیں پس تو ہمیں بخش دے اور ہم پر رحم فرما اور تو ! اے ہمارے رب

 

O our Lord, we have believed, so forgive us and have mercy on us. And (surely) 

You are the Best of the merciful.   
 

  

 

احِمٌِيَ )- 26 رُ الرَّ ٌْ بِّ اغْفِرْ وَارْحَمْ وَأنَتَ خَ   [118/المؤمنون]   (رَّ

 

 oسب سے بہتر رحم فرمانے والا ہے (ہی)تو بخش دے اور رحم فرما اور تو ! اے میرے رب   

 

‘O my Lord, forgive and have mercy, and You (alone) are the Best of those who 

have mercy.’ 
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